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на автореферат Нажмиддиновой Дилафруз Махмудовны на тему 
«Эмотивный дейксис в таджикском и английском языках: семантико­
прагматический аспект», представленный на соискание ученой степени 
кандидата филологических наук по специальности 5.9.6. Языки народов 
зарубежных стран (таджикский язык); 5.9.8. Теоретическая, прикладная 
и сравнительно-сопоставительная лингвистика

Актуальность и важность выбранной темы определена 
необходимостью активизации дейктических исследований с использованием 
фактологического материала из разносоставных языков. А также 
расширением исследований в области теоретического уровня дейксиса, 
стандартизации его концептуального комплекса в процессе интегративного 
анализа данной категории как семантико-прагматического феномена. 
Интенсификация когнитивной коммуникативной функции представителей 
таджикской и английской лингвокультур в рамках интернационализации, 
глобализации и межгосударственной интеграции предполагает актуальность 
данного исследования.

Научная новизна диссертационного исследования заключается в 
следующем, что в нем впервые в сопоставительном аспекте описаны 
сходства и различия номинативно перспективных конструкций при 
выражении эмоций в таджикском и английском языках. Относительно 
дейктических характеристик впервые определена корреляция между 
вербальными и невербальными художественными текстами таджикского и 
английского языков.

Практическая ценность исследования заключается в применении 
полученных результатов в процессе преподавания практического и 
теоретического курса таджикского и английского языков и коммуникативной 
лингвистике. Более того результаты могут быть использованы на 
практических занятиях по переводу и интерпретации текста, в разработке 
учебно-методических пособий для студентов факультета иностранных 
языков.

В ходе описания и интерпретации практического материала автор 
привлекла достаточно широкий спектр теоретических источников. 
Практический материал и представленная классификация иллюстрируют все 
семантико-прагматические особенности в режиме текстовой репрезентации в 
художественных произведениях сопоставляемых языков.



Данная диссертационная работа представляет собой комплексный 
научно-исследовательский труд, проделанный автором самостоятельно на 
должном научном уровне.

В завершении считаем необходимым высказать некоторые замечания:
1. В автореферате прослеживается повтор некоторых рассуждений;
2. Незначительной редакторской правки требует список использованной 

литературы.
Указанные замечания не снижают научно - практическую ценность 

диссертационного исследования.
Автореферат соответствует основному содержанию диссертации.
Таким образом диссертационная работа Нажмиддиновой Д.М. на тему 

«Эмотивный дейксис в таджикском и английском языках: семантико­
прагматический аспект» является завершенным научным исследованием и 
отвечает требованиям ВАК Российской Федерации, предъявляемым к 
кандидатским диссертациям, а ее автор заслуживает присвоение ей ученой 
степени кандидата филологических наук по специальности 5.9.6. Языки 
народов зарубежных стран (таджикский язык); 5.9.8. Теоретическая, 
прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика.
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